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Diplomatic language and its translation characteristics in the new era
Lulu Guo
(JiNan University,Guangzhou, Guangdong,510632)

[Abstract] At present, the world is in the process of accelerating transformation, and the new pattern of the world is
gradually taking shape. How to establish the image of China's major—country diplomacy, tell China's story well, promote
the development of the “Belt and Road” , and build a community with a shared future for mankind are the key contents
of China's major—country diplomacy in the new era. Diplomatic language, as a political language, is different from general
language and often involves a country's foreign relations and national interests, so its translation also presents its uniqueness
compared with other types of translation. Based on diplomatic language, this paper discusses the connotation, characteristics

and translation of diplomatic language.
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